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Szarvas Gábor emlékszobra.
Magyarország tanársága nagy jelen­

tőségű nemzeti és kultúrál.s ünneppé 
avatta ez idei közgyü ését. A maga kö­
rében, közadakozás utján, szobrot .állított 
a tiszta magyarság lelkes apostolának, 
diadalmas hősének, Szarvas Gábor­
nak s ezt a szobrot lélekemelő ünnep­
séggel július 12-án leplezte le.

Érczszobor egy egyszerű nyelvtu­
dósnak, egyszerű , tanárnak ! Ki látott, ki 
hallott ilyet ? A Nyugat nem, a i Kelét 
meg még kevésbbé. Dé itt a Kárpátok 
birodalmában, a- ttii édes hazánkban, 
ennek az érezszobornak raélt«j helye van^ 
méltóbb, mint lehetne bárhol.

Nincsen Európának egyetlen nemzete, 
amely nagyobb, hosszasabb harezot ví­
vott volna némzeú önállóságáért, függei- 
lenségeért, nemzeti jelleméért és nyelvéért, 
mint amilyet a magyar nemzet vívott 
ezer éven át. S bizony, aki karddal vi­
vőit a c atameKőn, lángoló szónok'attal 
a politikai, parlamenti küzdelmekben, 
csak azt tette már téren, más fegyverek*- 
kel, amit egyszerű nyelvtudós tett, ki 
arra szentelte életét, hogy a magyar nyelv 
sértetlenül, eredeti tisztaságában, ősi jel­
lemében változatlanul, rendületlenül álljon 
ellent az idegen befolyásnak, az idegen 
nyelvek, idegen szellem hóditó törek­
vésének.

Szarvas Gábor ilyen hősi védelme­
zője volt a magyar nyelv sokat ostro­

molt fellegvárának. Hány oldalról érte 
nyelvünket a támadás, a leigázás, a 
nemzeti vonás elvesztésének veszedelme. 
Hányszor támadtak már nagy rések a 
védelmi bástyákon. Az idegen szó, az 
idegen szellem már itt is, ott is seregesen 
lódult be várunkba. És soha sem volt 
nagyobb a magyar nyelv végső romlásá­
nak veszedelme, mint e század közepén. 
De amikor tetőfokra hágott a veszedelem, 
megjeleni a magyar nyelvnek egy közön­
séges harezosa, aki kezébe ragadta a 
vezeri páJciSifJ, akit egyezeré .^ezeréül 
fogadott el a tiszta magyarság minden 
aggódó barátja és a veszedelem elhárult, 
talán örökre el is- múlt.

Szarvas Gábor vezérlete alatt vertük 
vissza a támadást, a veszedelmet,, mely 
nyelvünket legutólszor fenyegette. Az ő 
vezérlete alatt építettük föl a bástyáin­
kon támadt réseket. Az idegen nyelvek 
és idegen szellem fölött diadalmaskodó 
magyar nyelvnek ez a hőse megérde­
meld, hogy érezben is megörökítsék 
emlékét. 7 • ■

Tisztelettel hajtjuk meg zászlónkat 
e szobor előtt, mely Szari as Gábor s 
benne a diadalmas tiszta magyar nyel­
vet jelképezi és tisztelettel hajtjuk meg 
zászlónkat Magyarország lelkes tanársága 
előtt is, amely ily szépen, nemesen, iga­
zán nemzeti szellemben tudott érezni, 
gondolni és akarni — s ezt a szobrot 
életre hívta.

A Széchenyi park északnyugati sarkában 
orgon bokrok közölt állitpttak ft| a magyar 
nyelv rajongó mesterének : Szarvas Gábornak 
szobrát. Két mvter magas homokkő talapzaton 
nyugszik a nagy nyelvész tmUazobra. Karak- 
terisziikus aiczvonásait hűen örökítette meg 
J a n k o v i e s Gyula szobrász. A tudós te­
kintete a távolba révedez s az magyar nyelv 
géniusza a hála cserkoszoruját nyújtja fel a 
talapzatról.

11 órakor kezdtek gyülekezni a fehér 
lepellel foborito t emlékmű köré az ünneplők 
Annak az embernek a szobrát, aki minden 
erejét, ideális leiktsédénél, egészségét áldozta 
fel a magyar nye v fejlődésének, annak a 
lángeszű rajongónak a szobrát nem vették 
körül áz emberek ezrei. — Egy ki­
csiny csapat, a tanárok lelkes csapata jött el 
csak, ünnepelni a megboldogult kollega omié-

z’oll-a «dew
akadémikusokat Gyulai Pál vezette. Ott voltak 
mbb, között Szarvas Gábor özvegye, Halmos 
János polgármester, id. Szipnyei József, Holier 
Káro y, Stmonyi Zsigmond stb. A szobor talap 
zalát négy koszorú ekesitette; az özvegyé, az 
akadémiáé, a Természettudományi Társulaté s 
a Filológiai Társulaté.

At ünnepség a Szózat eléneklésóvel kéz 
dodott. Azután Beöthy Zsolt lépett az 
emelvényre 6 a következő beszédet mondta ;

Az országos középiskolai tanáregyesület 
— úgymond — 1895. oki. 12-iki gyűlésén 
Yfitte a hin Szar vas Gábor, elhunytéról, a 
azonnal t Ihatározta, bogy gyűjtést indítva, 
közadakozásból szobrot emel & mngyaf nyelv 
nagy mesterének. Nem egynek, vagy másnak,

A pogácsa.
— A „Debreczent tárczája. —

Irta ; Erényi Nándor.
Holdas, meleg májusi éjszaka. Ha még

érzelegni tudnék, mint a gyermekek és az 
együgyüek szoktak és nem erezném, hogy tu 
lajdonképen cziniktt*, érzésteleo, esie fekvő, 
reggel kelő, napi sablonmunkát végző átlag­
ember vagyok^.moudom, ha huszonegy eszten­
dőnek nem csak a teleire, hanem a tavaszaira 
is vissza tudnék emlékezni, vagy ■ ha például 
szerelmes volnék, mint múlt esztendőben ilyen 
tájban és mint a hogy minden májusban le­
szek még, — mert ez is a szokáshoz tartozik 
és az ember lassanként mindent megszokik — 
röviden, ha hangulataim volnának, akkor ki­
ülnék ide a harmadik emelet gangjára. Kiül­
nék a holdféoybe és nézegetném azt a kicsi 
darab eget, mely szűk négyszögletesre szabva, 
nekem most a szabad, szent természet \ néze­
getném a csillagokat, még a holdat, ezt az 
unalmas, bágyadt éjszakai pajtást, ftiröszteném 
erezomat a májú i melegben, aztán csendesen 
lehunynám a szemeimet és álmodoznék. Úgy 
mondják, hogy holdas, tavaszi éjszakakon ez 
jó s szokás.

Álmodoznék itt künn, a mozaikkoczkás 
folyosón, felzümmögne hozzám a fővárosi éj­
szaka zűrzavaros pihegése, bérkocsiknak dü- 
L~ 6sé. meg a szomszéd kávábúz nagybőgő­

jének a hangja. És mert nekem ilyeténkepén 
hangulataim volnának, hát mind ez az osto­
baság és természelesseg, amiken ma már a 
költőktől kezdve a házmesterig senki sem üt­
közik meg, bennem bizonyos sejtelmes érzése­
ket keltene fel, sőt mintha szárnyaim nőttek 
volna, melyek elragadnak egy messze, edes- 
bájos, bűvös álomvilágba.

Hogy ez mind igy volna ma, «zen a hold­
fényes, ezüstős májusi éjszakán, azt tapasz­
talásból tudom. Hazudnék, ba azt mondanám, 
hogy nem voltak már jlyen éjszakáim. Oh, én 
már megpróbáltam ezt is. Éppen úgy május­
ban, mikor a virágzó fák illata öszzevegyült 
az ébredő fák szagával, mint októberben, mi* 
kor a szel az arezomba csapta a sárga fale­
velet. Bizony voltak nekem is nagy érzéseim 
virágcyiláskor is, meg lombok hullásakor is. 
És mert voltak, és imrt kinoztak, es mert 
örültem a kínnak, és mert gyönyörrel szen­
vedtem a fájdalmat : azért most utállak hétie­
tekét gyilkos hangulatok, kaczagok rajtatok 
és lépdellek ki benneteket egyenként a telkem­
ből.

Gyermekkori álmok, melyek behálóztátok 
a Mkemet, édes-lcinos órak, melyeknek emlékei 
megültet-k a szivemet, nem vágyakozom reá­
lok többé, óh, csak maradjátok távol, az el­
temetett múltban, az oszló semmiségben és 
no lássalak téged sem hívogató, langyos má­
jusi est, mely talán emlékeket keltesz fel 
lelkemben.

Becs pom az abláktáblákat és fülledt 
szobában, hátradőlve székemben hallgatom az 
óra kei yégését és belebámulok a villamos 
lámpa izzó fonalába és mar nem gondolok 
semmire.

Megunom így a semmitevést, aludni 
nincs kedvem és rossz gondolataim támadnak. 
A nagy megsemmisülésre gondolok és fontol­
gatom, hogy hogy is lesz tulajdonképen. Fél­
jek-e tőle vagy vágyakozzam-e utana ? Az 
Íróasztalom fiókjában csendesen pihen egy 
revolver ; miközben forgatom a kis szerszá­
mot egy furcsa tárgyra esik tekintetem. Hogy 
kerül ez a megkeményedett pogácsa az éa 
íróasztalomba ? Furcsa. Valamikor szala­
gocskák, elhervadt virágok, összegyűrt papir- 
darabkák voltak divatban, ezeket raktuk féltő 
gondossággal rendbe és Így májusi éjszakákon, 
ha nem volt jobb dolgunk é- keéülte sze­
münket az álóro, szépen kiszedegettük az em­
lékeinket és hol sirlunk fölöttük, hol c<ókol- 
gatiuk azokat, hol meg gyorsan tűz be dobtuk 
mindnyáját és mosolyogva néztük, mint h ol­
vadnak porrá reménységeink, szerelmünk, mert 
hiszen szerelmi perczek és órák és idők em­
lékei fűződtek minden kis rongyhoz, elszáradt 
rózsalevélhez.

De hát mit csináljak én ezzel a pogá­
csával ? Keresek, kutatok egyéb emlékek 
uiáo, talán egy arckép, egy hajfürt, egy el-
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miadnyájunknak gondolata voll, hogy nyil­
vános emlék illeti meg azt, aki mestereink 
egyike volt, s az is fog maradni. A halál 
nemcsak élelünk elmúlását jelenti, hanem 
egész életünk tartalmát is élesen megvilá­
gítja. Szarvas Gábor pályájának e gazdag 
tartalmára emlékeztessen e szobor bennünket 
s emlékeztesse mindazokat, akik utánunk 
következnek. (E pllanuibsn hullott le a 
lepel.) Nyelvünk fentartására három helyen 
kovácsolták a fegyvereket : a csiszár mű­
helyében, a költő tollán és a tudós szo­
bájában.

Itt Beöthy a nemzeti küzdelmek hatását 
vázolja a magyar nyelv fej esztésére. Azután 
igy folytatja :

Szarvas Gábor fényes és éles szellemével 
szívós és törhetetlen kitartásával, izgató és 
alkotó erejével, készültségének nagyságával 
visszahóditotta a magyar nyelv erejét a 
nemzet köztudatába. Voltak előtte is mivé 
löi, mesterei a magyar nyelvnek, de egyetlen 
egy sem volt, aki nyelvünk eredetisege, tör­
vényei iránt oly hatalmas áramlatot indított 
volna, mint Szarvas Gábor. Félszázad óta 
iskoláink leikébe alig férkőzött valaki úgy, 
mint 6. De nemcsak a tudóst ünnepeljük 
benne. Meghajtunk erkölcsei es erős lelke­
sedése előtt is. Nézetei, állításai lehetnek 
vitásak. De ba mind megdőlnének is, Szarvas 
Gábor erkölcseivel mestere marad a magyar 
ludománynak és a magyar tanároknak min­
denkor. E szobor legyen bizonysága annak, 
hogy megértettük az ő tanításait. A legelső 
szobor ez, amelyet a középiskolai tanárok 
tanártársuknak emelnek. Legyen örök, mint 
az igazság és érzés, amely állította.

S nézd, a szobor mozdul : fényes magasábul 
lm lehajlik hozzá, kezet fog vele,
S együtt álmodoznak erős magyarságról, 
Fölbuzduló hittel, szent lánggal tele ...
Oh, e hitnek, lángnak ha csak egy sugára 
Megilleti szivünk, el nem veszhetünk,
Soha meg nem dőlhet a magyarság vára,
Ha a hősök lelke együtt küzd velünk I

A szép beszédet lelkes éljenzés követte, 
amelynek elhangoztával Sajó Sándor tanar 
szavalta el lendületes alkalmi ódáját, amelynek 
befejező strófáit ide iktatlak :

»Diadalmas lelke leszáll most az érezbe, 
— Varja őt örömmel 6, a legnagyobb — 
Büszke hódolattal maga megy elébe,
Te vagy az örök láng, én részed vagyok. 
Ott küzdöttem én is — egymagám egy tabor 
A te dicsőséges, szent zászlód alatt . . .
A te dicsőséged miliő sugarából 
Adsz-e, Legnagyobbunk, egy szál sugarat ?

Magyarság harezosi ! Szívben egybeforrva, 
Álljunk ide sorba, mint a katonák.
Nézzünk diadallal, bittel e sz borra,
Nemzeti nyelvünkért igy küzdjünk tovább ! 
És mig koszorúját megfonja a hála,
Lelke megihlessen hiven, igazán.
Zengjen ez a lelek, ajkrui ajkra szállva 
Igaz magyar szóban az egész hazáu !«

A nagy tetszéssel fogadott költemény el 
szavalása után H o f f e r Károly főigazgató, 
mint az Országos Középiskolai Tanáregyesület 
elnöke átadta a szobrot Halmos János 
polgármesternek, mint a főváros törvényhato- 
sági képviselőjének. Halmos János rövid sza­
vakban válaszolt Az ünnepség a Hymnussza* 
ért véget.

(M. H.)

A képviselőház ülése,

hervadt virágocska tartozik ehez a furcsa 
emlékhez, de nem akadok semmire, az egész, 
ami abból az időből megmaradt : ez a sá.iga 
kőkemény pogácsa.

Világos, hogy ezt valaki sütötte, vilá­
gos, hogy akkor nem tartottam magamat 
méltónak arra, hogy megegyem, hanem eltet­
tem az Íróasztalom fiókjába és most moso­
lyogva tanakodtam, hogy mitévő legyek 
vele ...

Bizonyos, hogy jó gazdasszony volt. 
Sürgöti-forgott a ház körül, értett jól sütés­
hez, főzéshez.

Milyen boldog is lesz a férje, hogy há­
zias asszonyt kap feleségül. Abból az egész 
múltból, a melynek felelevenítéséhez egy 
bolondos, májusi éjszakára volt szükségem 
csak az a pogácsa maradt meg. Valószínű' 
hogy én is szereltem a nyalánkságokat, ami­
ket ő készített.

De hát voltaképen átkozottul bolond do- 
log, hogy azokból a caupa májusokból álló 
esztendőkből csak egy megkeményedett tészta 
darab maradt meg számomra. Valljuk meg 
őszintén, igazán szégyellem magamat. Hiába 
is áltatom magamat, furcsának tűnik fel előt- 
tem ez az egész szerelmi história, a melyből 
mindössze ez a pogácsa maradt meg, a mit 
most már kalapácsosai sem tudnék széttörni. 
Kőkemény lett, akár csak a lelkem meg ér­
zéseim.

Hohó, itt van némi kapcsolat.
Talán még sem véletlenül került a ke­

zembe ez a kővé dermedt emlék, ma, mikor 
nem akarok semmit érezni, mikor elhesege- 
tem magamtól az emlékeket, mikor kacagok I

Tegnap — jul. 4. — PerczelD. 
elnök nyitotta meg az ülést.

Az előző jkv. felolvasása és hitelesítésé­
nek kijelentése után

Lukács László pénzügyminiszter 
B terjeszt egy jelentési a magyar kir. pénz 
ügyminiszteriura kezelésében levő mezőgazda- 
sági birtokoknak, az azokhoz tartozó jogok­
nak és az összes telepítési ügyeknek a föld- 
mivelésügyi miniszteri tárcza keretébe leendő 
átutalása tárgyában. (Általános, élénk helyes
éS.)

E 1 n ö k : A pénzügyminiszter jelenté­
se a pénzügyminisztérium kezelésében levő 
mezőgazdasági birtokoknak, az azokhoz tar- 
tozó jogoknak és az összes telepítéseknek a 
földmivelésügyi tárcza kezelésébe és viszont a 
földmiyelé sügyi minisztérium kezelése alatt 
álló hidak, révek, kompok és vámszedési jo­
goknak a pénzügyminiszteri tárcza keretébe 
való átvétele tárgyában, ki fog nyomatni,

a tavaszok fölö t, mert akkor még gyermek 
és szerelmes voltam. Kacagok, de keserűen. 
Mert biz Isten, nem a legrosszabb idők vol­
tak azok, mikor ez a pogácsa, meg a többi 
sok-sok, kicsi, kerek, piros pogácsa még puha, 
omlós és jaj, de nagyon is jó volt.

Nem a legrosszabb volt az sem, mikor 
az, aki sütötte, elsuttogta tízszer, százszor, 
ezerszer, hogy »szeretlek, szeretlek.«

Bizony, nem a legrosszabb.
Betelt akkor a szivünk a szerelem min 

den édes érzésével. A legkisebb határidő, a 
mit szabtunk, az maga az örökkévalóság 
volt. Mennyit hazudtunk, istenem, mennyit ha­
zudtunk!

És, most, mikor már kővé dermedt a 
szivem, mint ez a pogácsa itt az iróasztalo- 
moo, nem tudok, még akár hogy igyekszem 
is, valami különöst érezni. Nem érzek mást 
mint a nagy ürességet, a végtelen semmisé­
get, nem üli meg telkemet semmi hangulat 
olyan jól illik ezeknek a réges-régi dolgoknak 
a felelevenítéséhez ez a nevetséges, értelmet­
len, megszáradt, kerek kis emlék.

És mert nem tudok vele mit csinálni 
hát kinyitom az ablakomat — hajnalodig 
már, az ég violette ős sárgás színeket játszik 
— és kihajítom a nagy Ívben a szent em­
léket a szomszéd bérház udvarára. — Fél 
!>erc múlva hallom koppanását a kövezeten 
Ezzel aztán vége.

Ez történt egy holdas, meleg, májusi

szét fog osztatni és előzetes tárgyalás s jelen­
téstétel végett a pénzügyi bizottsághoz utasít." 
tátik

Elnök: Bejelenti, hogy R á t fc a v 
László képviselő uraPetőfi évfor 
dúló lárgyaban, valamint Molnár 
János képviselő ur egy Jászberényben történt 
botrány tárgyában sürgős imerpellácziónak a 
mai ülés folyamán való meglehetőse iránt tet­
tek nála előterjesztési, mire nézve a házssá 
bályok 157. szakasza értelmében kilátásba he" 
lyezte, hogy a Ház beleegyezésével a mai ülés 
végén úgy Rátkay László, mint Molnár Jáno, képviselő ur elő fogja terjesztheti az inte? 
pellácziót. (Helyeslés.) ,nter

A Ház ezután harmadszori olvasásban 
elfogadta a magyar korona országainak és í 
fe sóge lobbi királyságai és országainak kor6 
mánya közt a részvénytársaságok, biztosit^ 
társaságok közkereseti és iparszövetkezeteí 
kölcsönös bebocsátása iránt létrejött a« 6K 1878. XXII. l.-czilíkbe ik,„,„°i 8*
j-ának módosításáról szóló Sörvéoyjavas-

A napirend szerint folytatta a Há, . 
valuta rendezésére é! 2
gydásáí. U 8 Y F 6 vonatkozó Javaslatok tár-

Éhez mint első szónok P o I c z o e r 
Jenő mondta el előző napról elhalasztott be­
szédét. Természetesen úgy ő, mint minden 
függetlenségi párti az önálló nem 
z e t i bankot tartja Magyarország 
tejes önállósága feltételének . . . ezért azt 
követen. Magát a valuta-rendezést sem lehet 
a kozosbankra bízni, mert ekkor az aranv 
Magyarországból mind a közösbank pioczéibí 
vándorol — igaz hogy letétképpan, de v.ssza- 
kerul-e A közös bank — császári bank 
melyben a paritás elve ki — van figurázva 
A mostani bankjavaslatok nagy vívmánynak 
hirdetteinek — de ára : a kvóta emelése A 
vívmány : klauzula helyett formula. N-m fo­
gadja el a javaslatot sem általánosságban 
sem részleteiben. Csatlakozik a függetlenségi
äkä, i*VM,a,6h"' ^ *
» HÍ*« kiegyezés * ÜSÜlfS-JS 

kibontakozni. Nincs magyar államférfi, ki a 
királynak megmondana, hogy a oemzét hűsé­
gét csa; önállóságáért es függetlenségéért
adja oda és ez alá nem rendel semmit __ A
magyar államférfiak csak osztrák érdekeket 
ápolnak. De a nép zöme a függetlenségi párt 
elveit vallja s a nép elsöpri mindazokat a 
kik elnyomására szövetkeztek. A kormán* 
tegye meg az önálló nemzeti bank felállításá­
hoz az intézkedéseket s a v luta-reformot igy 
hajtsa végre. Nem fogadja el a törvényjavas- 
atokat. (Éienk helyesles a szélsőbaloldalon.)

E 1 0 ° k • .Seöki' sem jevén már följe- 
jyezve, a vitát bezárom.
. k áA? S Li'. P ül m*niszter hosszabb
beszédben válaszolt az ellenzéki szónokok 
érveire, de nem gyöngítette meg ezek ereiét 
Beszedeben próbálta kifejtem, ismeretes ál­
láspontja szerint, hogy mikor a valmaszabá- 
yozás nagy müvét kell tető alá hozni,a bank- 

ügyet nem szabad rázkódtatásnak kitenni és 
ezért bármennyire elismeri ie a külön bank 
eíonyeit, egyelőre (?) fenn kell tartan, a 
bankközösséget. Még azt is hangsúlyozta 
hogy »tárgyalások a I a t t v ol- 
L * k P / 1 i “ a 1 0 k’ amikornagyon 
k o z e 1 á I I o t t u n k az önállónem- 
zett bank feJálü fásához; de
ezen pillanatok kihasználása elleneben siker­
nek mondja és Magyarország érdekei megvé- 
delmezésének a bankközösséget, előnyősnek 
a bankszabadalom meghosszabbítását. (?) Kéri 
a tjavaslatok elfogadását s Komjáthy hat. ja- 
vaslatának elvetését. 1 1
, 11, El®n beismerés és ez ellen mégis merev 
álláspontra helyezkedés önmaga magával el- 
lenkezést hordó miniszteri beszédre ismét 
méltóan megfelellek Koseuth F. és Kom- 
jathy B. személyes kérdésben — illetőleg sza­
vaik helyes értelmezését adó beszédjükben • 
különösen az első kijelentette, hogy az osztr.* 
bank ellen nem az a kifogása, hogy részvény 
társaság, hanem hogy idegen részvényesek
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társasága. Nem az a kérdés, mit lehet s mit 
nem lebet torvényoyel csinálni. Az a fő hoev 
egyedül torvényoyel nem lehet a valutát ren­
dezni, ha a kereskedelmi mérleg s a nemzet-
k,ÖX1A^teú e?nlk Utjá‘ á,,ják- A cseh iparos 
olcsóbb hitelt kap, mint a magyar, bár hiszen 
ott sincs rendezett vauta. Az oka, hogv jobb 
helyzetben van stb. 87 1

Még P u 1 s z k i Á. vonatkozott a hal 
lőtt beszédekre s próbálta védeni a tjavasla 
tot — illetve a közös bankot ; aztán az el­
nök befejezettnek jelentette ki a vitá' el 
vetettnek Komjáthy hat. javaslatát s ál la Iá 
nosságban elfogadottnak mind a 8 ba nk- 
javaslatot.

Aztán a részletes tárgyalás — úgyszól­
ván — minden vita nélkül történt meg

Elnök : Következik a fogyasztási adó 
alá eső szeszfőzdék által egy-egy termelési idő­
szak alatt a kisebbik adótétel mellett ter­
melhető alkoholmennyiségnek felosztásáról 
szóló (javaslat általános tárgyalása.

Neményi Ambrus előadó : Ismerteti és 
elfogadásra ajánlja a javaslatot.

A javaslathoz már senki sem kívánt 
szólam s igy az elnök mindjárt feltette a 
kérdést.

A többség a javaslatot általánosságban 
s utána részleteiben is vita nélkül elfogadta

Elnök : Következik a budapesti m. kir. 
csendőrség egyrészóaek elhelyezése czéljabói 
létesítendő laktanya es lovarda építési költ­
ségeinek fedezés ről szóló törvényjavaslat tár 
gyalása.

Szerb György referálása alapján a Ház 
többsége a javaslatot úgy általánosságban, 
mint részleteiben elfogadta.

Az ü és vége felé Széli Kálmán,
P o I ó n y i Gézának egy még a Bánffy-kor- 
szakbol elintézetlenül maradt interpeliácziójára 
adta meg a választ. A «T y p o g r a p h i a> 
munkás-lapnál ann*k idején történt pénzelkob 
zást védte Szeli Kálmán «elvi szempontból», 
bár hozzátette, hogy azóta az elkobzott péozt 
visszakapta a lap. Polónti a válasz első ré-zél 
igen hevesen megtámadta, hogy az elhangzott 
értelmezés mellett tönkretehető a magyar 
sajtó szabadság! Szeli Kálmán ezt vissza­
utasította.

Az ülés végén Rátkay László szép, igazán 
költői szavakkal felhívta a kormányt köteles­
ségére, hogy a Petőfi halálának 50 esztendős 
évfordulójára rendezendő ünnepségen vegyen 
részt.

BELFÖLD.

Wlassics Gyula közokt. miniszter azonnal 
felelt az interpelláczióra és kijelentette, hogy 
úgy a kormány, mint az országgyűlés kép 
viselve lesz az ünnepen, melynek rendezései 
a Petőff-társaság, mint leghivatottabb faktor 
magára vállalta, de a kormány készséggel 
rendelkezésre bocsátja közreműködését is. A 
választ az egész Ház helyesléssel kisérte.

Legvégül Molnár János néppárti egy 
Jászberényben történt vallássértési 
ügyben interpellálta a belügyminisztert azért, 
mert a jászberényi régi kormánypárt azon a 
napon, a melyen L i p p i c h, az uj főispán 
bevonult Jászberénybe, maskara-népünnepet 
rendezett, hogy. a népet a főispán fogadásától 
elvonja. De nem e miátt interpellál. Hanem a 
miatt, mert ez a maskara-menet az ünnepi 
istentisztelet idején megjelent a templom előtt 
8 ott síppal, dobbal, gúnyos kurjongatásokkal 
hallatlan botrányt követett el a vallás 
® * * e 0. Három utczai suhanczot szamár 
hátára ültettek, azok derekára dióból, mogyoró­
hói, rothadt almából olvasót kötöttek, kezükbe 
ugyanilyen fajta keresztet nyomtak s e suban- 
c*°k az olvasóval és kereszttel vad kurjonga­
tok közt verték a szamarakat. A maskara- 
ünnep rendezésébe belefolyt a jászberényi 
vérosi hatóság. — Kész-e e botrányt meg­
torolni ?

Ezzel az ülés egynegyed három órakor
hevégződött.

. A, Aépvlaeiohiz gazdasági bizottsága
tegnap közvetlenül az orsz. ülés után tartandó 
ülésre volt egybehiva, hogy több rendbeli sze 
mélyi úgy elintézésén kívül a ház épületében 
a nyári szünidő folyamán szükséges karban­
tartási munkálatok ügyében intézkedjék. A 
bizottság tagjai közül azonban a ház elnökén 
k'vul, a ki állas nál fogva a bizottságnak is 
eiooke, mindössze csak barman jelentek meg 
úgymint Csávos-y háznagy, Molnár Anta 
jegyző és e őadó es Jónás Ödön biz. tag. Az 
ülés ennélfogva határozatképesség hiánya miatt 
nem volt megtartható. Az elnöks g az utóla­
gos jóváhagyásának leutalásával fogja utal­
ványozni a szükséges tatarozások költségeit, a 

minimális mértékre való korlátozása 
válik lehetőve ama körű mény folytán hogy 
az állandó uj országház az 1901-ik év végén 
rendeltetésének át lesz adható.

Nyugdíjasok ismétszolgálatba lépése.
A mint értesülünk, egy előfordult eset alkal­
mából elvi jelentőseggel kinyilatkoztatta i 
pénzügyminiszter, hogy a véglegesen nyuga! 
mázott á lami tisztviselők újra való kinevez 
tetése eseten az uj kinevezés szerinti fizetési 
osztályban az utolsó helyre sorozandók. Ezekre 
nézve ugyanis nem alkalmazható az ideigle­
nesen nyugdijaztakat megillető az a kedvez- 
mény, hogy a tényleges szolgálatba való visz- 
szavételük esetén ugyanazon ranghelyre soroz­
tainak, amelyet e foglalnának, ha mindvégig 
tényleges szolgálatban álltak volna.

A magyar államvasutak elleni Ítélet
lobb lap a napokban azt a hirt hozta, hogy 
a magyar ál,amvasutakat a törvényszék özv 
Fischer Márkné kártérítési perében 30.000 frt 
kártérítésre Ítélte. A mint értesülünk, az ilélei 
csak 480 frt. évi tartásdijat állapit meg 
Fischer Márkáénak, gyermekének pedig elért 
14 éves koráig 180 frt. évi neveltetési költsé 
gét. Az Ítéletet megfellebbezték.

Kidó Kálmán temetése alkalmából, a 
mely holnap csütörtökön d. u. 4 órakor lesz 
Repczelakon, nagy arányokban fog megnyilvá­
nulni az a mély és benső részvét, a melyet 

nagyérdemű államferfiu elhunyta 
a legszélesebb körökben keltett. A fővárosból 
tegnap számos pompás koszorút küldtek a 
megboldogult ravatalára, köztük a szabadelvű 
párt koszorúját, valamint küönösen díszes 
koszorút az elhunytnak azon politikai barátai 
részéről, a kik hozza legközelebb állottak. A 
temetés tlkalmából számos orsz. képviselő le­
utazik Répczelakra.

szerint sűrűn tanácskozik a tábornokokkal be 
akarja hívni a tartalékosokat, koncentrált’ b 
katonaságot a fegyverrel készül elfojtani * 
zavargást. De ha a katonai hatalom vÄ
Sä“ *do,o8b*' •“«•“»'«I.. I.«

. Är í .
jelensége volt, hogy , ^Igárőrör^g^6^

mivel a polgárőrök majd miodannviAn" S 
vagyonos és eleg nagy adót fi.pi/t ° y ? a 
•oríM! kerülnek ki

és nagyon kellemétienüí érinti a íi *4,*“ 
magát a királyt is. L pót Slv 8
határozott semmit de » mi I l^i,g aeta váló kiáltás: «Éljen a köztársTsátl gyakor,ibb*
győzni, hogy tovább már nem f0Jj*a 
a döntést. Valószínűnek latszik TLh 8 n‘ 
>8, hogy a király elbocsátja kabinet“ *2? 
oszlatja a parlamentet, hogy mevi-Li * fo " 
országot a b.ztos forradalomtól. E 
ezért nagy érdeklődéssel várta « , n Ag- 

keddi - ülést, mert ez döntő L 6*?' 
M. történt azonban, most még nem bizonyt

Francziaország.
Dreyfus hazaérkezése és pőrének ziója nagyon leköti a franczia P kózvélmeü-V 

igyelmét; a különböző politikai pártok miJt 
múltban, úgy most js mindenkénen k, »L i*i! 
használni Dreyfus hazaérkezésé? a íaiáf'2? 
jatkra. Megindult az izgatás Dreyfus mellett és 

8 a merészebb oacziouálista-a “.semüti

?Xanyi?.T,:c r.e*arepr' ; ki;«««»-k. «V i ., ,k.T ÄÄ

azonban udvarias levélben tudtára F*
senk!?81 Be°a2rát’ • h°Ky oem fo8ad Rennesben 
Sit. Beaurepa,re kedvéért pedig nem tesz

KÜLFÖLD.
Belgium.

A Brüsszelből jövő legújabb- -------,— ---- hirek sze-
int Belgiumban ki örőben van a forradalom. 
A kompromisszum-tárgyalásnak, a melyet a 
parlamenti pártok fegyverszünete alatt foly­
tattak, nem vo ; semmiféle eredménye s kor­
mány es ellenzék nem közeledett egymáshoz. 
Szombaton még békésebb fairek érkeztek, hogy 
a kormány hajlandónak mutatkozott az ellen­
zék kívánsága szerint a választó reformjavas­
latok megváltoztatására. Tegnapelőtt estére 
aionban megfordult ismét minden, klerikális 
«örökből biresztelték, hogy Vau den 
Poereboom miniszterelnök a kamara 
keddi ülésén ki fogja jelenteni, hogy a minis- 
terium nem enged semmit az eredeti reform 
javaslatból.

Az ellenzék természetesen folytatná ek­
kor pénteken abbamaradt obstrukczióját a 
parlamentben s sgitalását a nép közt s foko­
zottabb mértékben megismétlődnének a minapi 
véres zavargások. Brüsszelben óriás az izga­
tottság arra a fairre, hogy a kormány nem 
akarja elejteni a választóreformot. A vasár­
napi tüntetések megmutatták a kormánynak, 
hogy veszedelem fenyegeti s mivel ez nem 
hasznait, a nép gyűléseket tart mindenfelé az 
országban s fölkeléssel és forradalommal fe­
nyeget ődzik, ha a kormány nem enged. Van 
den Peerebroom pedig a lepujabb jelentések

A francia kamara elnapolása. A la
pok többsége Julius 4-re a k a m a r a e I 
napolását várta.
., . “***tartá«a. Dreyfu«tól meg­
kérdezték, hogy sokat szenvedett-e. Mire va­
lóságos iszonyodással igy felelt;

Az. nem is lehet megmondani 
Mégis hozzátette, hogy az a parancs 

hogy bilincsbe verjék, megmentette életét —I 
mert oly gyönge volt, hogy a halált megváU 
tásnak tekintette volna. De mikor latta, hogy 
mily barbár módon bánnak ve'e, h >gy meg­
törjék lelket, megfeszítette erőit, bog' isméi 
felküzdje magát. Gyakran a földre rogyott a 
bőségtől. Több őre belehalt.

Rennesben a vihar >s partraszállás után 
láza volt, de azért diétáról nem akar hallani. 
A bajón is visszautasított minden orvosságot!

Labori és C mange naponta többször 
meglátogatják és megnyugtattak a felől, hogy 
Dreyfus elméje teljesen ép.

Spanyolország. A szenátus Juli 3-ikán 
elfogadta az Egyesült-Államokkal kötött béke­
szerződést.

Dél-Amerikai államszövetség. Buenoa- 
Ayres-i tudósítás szerint R o c a elnök julius 
közepén Uruguaybn utazik, a hol a négy 
keleti dél-amerikai köz­
társaság szövetkezését fogja indítvá­
nyozni, Roca állítólag Buenos-Ayresbe értekez­
letre akarja összehívni a négy állam elnökeit, 
hogy Chile elnökével Dél-Amerika fegyverke­
zesének leszállításáról tanácskozzanak.

y
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Táviratok.
A porosz képviselőház elnapolása.

Berlin, jul 4. A képvisslőbáz elintézte a 
petíciókat és aztán elnapolta az üléseit. A 
legközelebbi ülés nem lesz augusztus 14—ike 
előtt. Az első ülés napirendjén hir szerint 
nem lesz nevezetesebb tárgy.

A belgiumi zavarok.
Brüsszel jul 4. A polgárőrségen kívül az 

egész katonaságot konszignálták a kaszár­
nyákban. Az egész brüsszeli gyalog- és lova — 
csendőrség készenlétben áll, sőt a vidékről 
sok gyűlést jelenlenek, a melyek nagyobbá/a 
nyugodtan folytak. Lessinesben egy szocialista 
szonok nyugalomra intette a népet, de a pá­
lyaudvaron mégis kisebb rendzavargások for­
dultak elő és a tüntetők több ablakot bever­
tek.

HÍREK.
* K. Tóth Kálmán felebbezése és a 

belügyminiszter. A debreczeni ev. ref. ispotály 
évi segelyet a varos 5400 írtról 4000 írtra 
szállította le. Ebbe nem nyugodtak bele az ev.

• ref. egyház, valamint K. Tóth Kálmán és 
társai s ft-lebbezéssel éllek a belügymini zter- 
hez, a miért az 1400 irtot megvonták. A 
miniszter a felebbezésnek h'lyt adott s igy 
került az ügy a márcziusi közgyűlés elé. A 
közgyűlés hosszas vita uián kimondotta, hogy 
az 1400 irtot nem vonja meg. Ezt a közgyű­
lési határozatot a belügyminiszter ma érkezeit 
leiratával jóváhagyta.

* Gyárvizsgálat Debreczenben. Gers­
ter Kálmán iparfelügyelő hétfőn és kedden 
gyár és ipart elep vizsgálatot 
tartott. Összesen 18 gyárat és ipartelepet vizs­
gált meg s a tapa-ztalt rend és tisztaság fe­
lelt megelégedéséi fejezte ki. Különös elisme­
réssel adózott a Stern te.-tvérek kefegyárá­
nak, melynek mintaszerű berendezése es tisz­
tasága csaknem az egész országban páratlan.

* Hivatal átvételek a főiskolában, 
d 0 z o r y István, a jövő tanévre megva-

ztott jogkari dékán a hivataos iratoknak 
napokig tartó átvétele után, ma foglalta ei 
ij hivatalát. Úgy szintén a mai napon kültüz- 

, .ii löt be hivatalába Bagaméry Károly, 
ti -vő tanévre megválasztott főiskolai szénior is.

* A házipénztárnok szabadsága. Mái hé
idiklós házipénztárnok ma kezdte meg egy 
hónapra terjedő szabadsagidejet.

Veszedelmes betörő. A III-ik kerü­
leti icndörség börieneben veszedelmes betörő 
hüsöl ezen a jó meleg nvári napon. Tegnap 
jutott a rendőrség kezei közzé s valószínűleg 
sokáig nem szívhatja ezt az áldott jó levegőt. 
Története pedig az, hogy a .pavilion« lakta- 
nyában lakó tisztek már régóta tapasztalják, 
hogy egy és más értékesebb dolognak lába 
ke] szobájukból. El nem tudták gondolni, ki 
az a becsületes ember, a ki ezeket elszállítja.
A tolvaj ur különösen M a r i s i n s k y 
főhadnagy szobájára vetette ki a hálót s nagy 
előszeretetlel lopkodta el a főhadnagy érték 
tárgyait. A dolog kezdett lürhei-ilen lenni, úgy 
hogy Marisinszky főhadn»gy i lhatározta, hogy 
meglesi a tolvajt. És ez a terv sikerült. A jeles 
férfiú lépre ment s tegnap délután már fülön 
csípték. Klein'e tagadott mindent. A főhad­
nagy azonban el k isértet te Varga-uczai laká­
sára, itt úgy ö', rpirjt qzall.ástidópéjat vallatni 
kezdték. A vallatás folyamán kiderü I, hogy a 
tolvaj V í d a István faczér lakatoslegény ki 
sportszerűen űzi a tolvajlást s igy meglehetős 
jövedelme van. A lopott dolgok e őadásáró! 
azonban hallani sem akart. A rendőrség ek­
kor házkutatást tartott, — a 
fényes r e ydlm ó n y n y e 1 járt.
A szoba különböző részeiben találtak egy kö­
ves aranygyűrűt M. monogrammal. Ez a fő­

hadnagy tulajdona. Egy ezüst órát két láncz 
czal, egy férfi és egy női óralánczot, egy tiz 
frtos papírpénzt 11 db. koronát s nehány 10 
fillérest. A fiókban volt egy ezüst órától szóló 
zálogczédula, 2 daiab álkulcs és egy lyu­
kasztó vas Szóval egész betörő felszereié e 
volt. A vizsgálat befejezése után átkisérik a 
kir. törvényszék fogházába, az ügyészség pe­
dig betöréses lopás miatt fog vádat emelni 
ellene.

* Panasz a rendőrség ellen. Nem
nevezzük meg sem a rendőrségi tisztviselőt, 
aki a panaszra tárgyat szolgáltatott, sem a 
hivatalt, ahol lefolyt, csak az eseményt, mert 
sokkal nagyobb tisztelettel viseltetünk a rendőr­
ség iránt, mint sem személy vagy hivatal 
megnevezésével személyes élt adjunk a pa­
nasznak. Az érdekelt az eseményből úgyis 
felismeri önmagát és eljárásának helytelen 
voltál. Egy városi adófizető kereskedő bizo­
nyos ügyeiben elintézést keresve, Hétfőn d. 
u. 4 órakor szakadó esőben jelent meg egy 
kerületi rendőrkapitányság hivatalos helyisé­
gében s várakozott, amíg az előtte kihallgatá­
son levő személylyel a rendőrségi tiszt vég­
zett s ekkor a váró szobából belépett ügyé­
nek felvétele végett — az intéző tiszt elébe.
A tiszt egész tisztességgel leültette s felszó­
lította ügye előadására, megrendelte alantasá­
nak az ügy felvéte ét. De ugyanakkor óráját 
megnézte s mivel az idő 5 órához közel — 
három negyed 5-re — volt, letiltotta alanta­
sát az ügy felvételétől s a kérelmezőt me­
reven máskor való eljövetelre utasította. A 
kereskedő kerte a tisztet, hogy tekintve mi­
szerint üzletében egymaga van s az ismét el­
jövetel reá nézve nagy hátránynyal jár, a kü- 
önben sok időt úgy sem kívánó ügyet halasz­
tás nélkül vegye fel. Ekkor a rendőrtiszt a 
rendőrséghez egeszen illetlen — isten- 
karomlókí fejezésekközt 
utasította el a panaszost, aki sérelmével az­
tán a főkapitány helyet'eshez fordult, de a 
kitől bár békésén és türelemmel ihallgatta- 
tolt, orvoslást ama rendőrtiszt ellenében nem 
njert, mert a főkapitány, aki elintézhetné az 
ügyet — távol van. Eltekintve attól, hogy a 
főkapitány távolletében az ő helyettese talán 
annak a joghatályával és kötelezettségével bir 
akit helyettesít : csak azt kérdjük, hogy az 
a modor, a melyet ama rendőrtiszt, — 
az ügye elintézésében a rendőrséget tiszte­
li ttel es bizalommal megkereső iránt hasznait, 
a rendőrségi modornak hivatalos tartozeka-e 
i ha az iigv felvetőit öt óra betelése előtt el­
halasztani s azt, aki már egy óra óta vára­
kozik, csakugyan elutastam kell : nem lehet-e 
azt tiszti-ssege-ebb és botránkozast nem 
okozó modorban tenni . ? . . Ama rendőrtiszt­
nek ez a modora — áilitólag — nem isme­
retlen, tehát nem kellene e komolyan figyel­
meztetni ar e, hogy a rendőrség szolid es 
erkölcsi tartalmú intézmény és hogy nem a 
közönség van a rendőrségért, hanem a rend­
őrség a közönségért, s a rendőrség műkö­
désé sikerét s az iránta való szükséges és 
köteles tiszteletet, nagyban elősegíti a jó bá­
násmód ? !

* Nyári szünet a kollégiumi olvasó 
teremben, A kollégiumi nyilvános olvasó ter­
met, melyet a város közönsége is szokott 
használni, tekintettel a két hónapos szünidőre 
szeptemberig bezárták. Megnyitása az uj 
iskolai év elején lesz.

* And&házy Szilágyi Mihály alapít­
ványi helye. A soproni honvéd főreáliskolá- 
ba boldog emlekü Andaházy Szilágyi

1114 1 i

Mihály féle alapítványra a városi tanács által 
első sorban M á t h é Miklós házipénztárnok 
fia, Mihály lett felvéve. A honvédelmi minisz­
ter most értesítette a várost, hogy Máthé Mi. 
hálynak aug. 28-án kell felvételi vizsgára je­
lentkezni. Ha ezt nem állana ki, úgy a másé- 
dik helyen felvett ifjú Márk Dániel tog 
felvételi vizsgát tenni.

* Névmagyarositó főtörzsorvos. Dr. 
Lemberger Rudolf a debreczeni 3-jk 
honvéd gyalogezred fölörzsorvosa nevét a mai 
napon belügyminiszteri engedélylyel L e n- 
gyeire magyarosította.

* Ezer székely cselódleány. Az a
mozgalom, mely a székely cselédek ügyében 
országosán megindult, Debreczenben is vissz­
hangra talált. De nemcsak Decreczenbe.i ha­
nem az orzsng legtávolabbi részeiben is lelket 
sednek a mozgalomért s mint nekünk jelenük 
j á s z I o Gyula, a maros-vásárhelyi ipar­

kamara titkára ezer székely lány szamára talált 
alkalmazást csupa magyar családnál. László ér- 
dekes ismertetést ad a cselédeibe!yezés hazafias 
föladatáról.

— Tíz nap alatt, úgymond, százhúsz le- 
velet kaptam, a melyekben ezernél több szé­
kely lányt kérnek. Számos nőegyesület vállal­
kozik kö/.vetitésre. Egy dunatöldvári úriem­
ber a lányok után el is küldene onnan vala­
kit. Egy felvidéki asszony a miatt panaszkodik 
hogy magyar cselédeket néro kapnak s gyermel 
keik jobban beszélnek tótul. Bánáti asszonyok 
oda áthelyezett magyar hivatalnokok nej-í ig 
a sváb leányokra panaszkodnak, akikkel még 
beszélni sem tudnak. 6

Pozsonyban nincs cseléd, mert a Lányok 
Becsbe mennek. Egy délvidéki cselédközvetitő 
fölajánlja szolgálatát és hazafias missziót igér 
teljesiieni azálta', hogy a székely leányokat 
német vidékre viszi, hogy ott ma­
gyarosítsanak, asváb leá­
nyokat pedig magyar vi-
dékreadja, bogyazokmeg- 
magyarosodjanak. Horvátor­
szágban magyar vasúti hivatalnokok kapnak 
erjsen a székely leányok után. A legkecseg- 
tetőbb igéreieket teszik mindenfelől. Szamos 
jelentkező saját családtagjának fogja tekinteni 
aszékely leányt és több
uríasszonyférjhezisadja.
ha 4--6 évig egy búzámban nála szolgai." 
Egy Mező-Bandról a Dunántúlra származott 
úriember büszkén hivatkozik arra, hogy ő is 
székely és 1844-be a toarosvásárhelyi kir. 
táblán vizsgázott. Udvaraba férficselédeket kér 
Egy úri asszony a Székelyföldre jóit fürdőzni 
csak azért, — hogy innen személyesen vá­
laszthasson magának alkalmas székely cselé­
deket.

Elitéit katonagyllkos. A Széchen yi 
utczai honvéd kaszárnyában történt a tragikus 
eset. Esős idő volt s az újoncok a kaszárnya 
tágas termében gyű tek össze lőgyakorlatra.
Az oktató altiszt körbe állította őket s ka­
rabélyból vezényszóra kellett kilőni a faduga- 
szos gyakorlati töltényeket. Kis Lajos szakasz 
vezető vezényszavára céloztak, azután lőttek.
A SzabóLajos közbuszár karabélya hatal­
masabbat szóló,t, mint a többi társáé, sürü 
füst felhő töltötte be a szobát s nyomban a 
lövés .után fájdalmas hórgés hangzott fel. Baj 
történi ! Kiáltottak s a füstfelhő oszlása után 
látták, h'.gv Kozma S. bajiársuk vérbe boru,- 
tan vonaglik a padlózaton. — Azután 
mindjárt konstatálták, hogy a Szabó 
Lajos karabélyában eles töltés volt s lövés 
után az fúródott a szerencsét.en katona fejébe 
Kozma Sándor rövid vonaglás után meghalt, 
a hadbirósag pedig vizsgálatot indított és 
Szabó Lajos közhuszart letartóztatta. Egy hó­
napi vizsgalat man hirdette ki a hadbíróság 
az ítéletet. A katonai törvényszék Szabó 
Lajos közbuszárt nógyhónapi fogház büntetés­
re ítélte, amelybe egy hónapi vizsgalati fogsá­
got betudott. Szabó Lajos közhuszár bünteté­
sét u budapesti kerületi katonai fogházban 
tölti el.

* Kinevezés. A debreczeni kirí tábla 
elnöke M i k e c z János nyíregyházai lakos 
végzett joghallgatót a debr. Ítélő tábla kerület 
lében segélydijas joggyakornokká kinevezte.
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Közigazgatási bizottsági ülés. Haj- 
dumegye küzigazgatási bizottsága gróf D e- 
g e n f e I d József főispán elnöklete alatt ma 
délután ülést tzrt. Az ülésen a szakreferensek 
teszik meg jelentéseiket a megye múlt havi 
allapoárót.

* Uj ipar felügyelő. Az ipar és keres- 
kedelmügyi miniszter Réthy Menotti ipar­
felügyelőt, ki mint sportsmann is országszerte 
is ismeretes Debreczenból Szegedre helyezte 
át. Helyette a szegedi iparfelügyelő G e r s te r 
Kálmán vette át a debreczeni iparfelügyelö- 
séget, ki hivatalos működéséi e hó elsején 
megkezdte. A kereskedelmügyi miniszter ugyan­
csak a debreczeni iparfelügyelőséghez segéd 
iparfelügyelőül Harkányi Józsefet ne­
vezte ki. Ö tölti be Debreczenben először ezt 
az állást, melyet a keresk. miniszter most 
létesített.

* Kereskedők és korcsmárosok. Else­
jével kötelezően életbelépett a kereskedelem­
ügyi miniszter azon réndelete, melyben a 
korcsmákban és egyáltalán olyan helyeken, 
hol italokat kimérnek, az üvegnek a mérték- 
hitel“siték koronás bélyegivjével kejl ellátva 
lenni. Most pedig az e leoőrző közegek sorra 
járják mindazokat a helyeket, hol italokat 
kimérnek és felülvizsgálják, mennyiben tettek 
eleget a rendeletnek. Ezen kívül sorba vizs­
gálják a kereskedők súly- és hosizmérté- 
keit is.

* Zászlófelaválási ünnepély. A kábái 
önk. tűzoltó egyesület 10 éves fennállásának 
örömére 1899. évi jul. hó 9-én zászló-fel­
avatást ünnepélyt tart. Ugyancsak ezen a na­
pon a nagyvendéglőben zártkörű táncvigalmat 
is rendez. Belépti-dij : Személyenként 2 kor., 
családjegy 5 kör. Kézdele 8 óráson. A fél­
avatási ünnepély sorrendje a következő : Ün­
nepélyes istentisztelet reggel fel 9 órakor. A 
zászlóavató ünnepély kezdete fél 11 órakor. 
A zászlófelava'ó beszédet tartja Dávidházy J. 
esperes. A zászlószegek beverése. A 10 és 5 
éves szolgálati érmes kiosztása. Diszfelvonu- 
lás. Közebéd. Este táncvigalom.

* Művész estélyek. Lányi Géza
czimbalomművész. Frigyes iőherczeg 
Izabella és Maria Anna főherczegnök 
czimbalomianara 14 tagból álló énestársulatával 
ma Julms 5 én és a kővetkező napokon az 
»Angol-Királynőt nyári elyiségeben hangver­
senyt rendez. Lányi és társulata nem afféle 
orf«umi trupp, hanem a „Népszínház“ 
„Magyarszinház“ es „Vígszínház* 
tagjaiból van szervezve, mind megannyi jó és 
széphangu enekes a magvar népdal-irodalom 
legremekebbjeit lógják előadni, a mely e őada- 
sokra a n. e. közönségnek figyelmét 
felhívjuk,. I x

* Egy miniszter aggodalmai az ebek 
miatt. A belügyminiszeri ok nagt aggodalmai 
tamadtak. Megkérdezte ugyanis külön kegytel­
jes leiratban a debreczeni hatóságot, hogy az 
ebeknek Nagv-Britáuniába való szállítását 
szabályozó miniszteri rendelet a 
szak közegekkel közöltétő l e ? —• Lum, 
micsoda aggodalmas urak azok a min sz- 
ttr urak, ha az ebeknek Britanniába való 
szállításáról van szó, de micsoda aggodalma­
sak ! Bezzeg a leányvásár »szabályozás« ag­
godalmas ellenőrzés nélkül folyik Romániába, 
Szerbiába, az egész Kelet bünfés/.keibe. E te­
kintetben aggodalmaskodna inkább a minisz­
ter ur, hol magyarfaj. emberekről, nem pediS 
fakutyákról van szó.

* Darányi miniszter és a gazdák. A 
békésmegyei gazdasági egyesület — mint 
csabai levelezőnk velünk tudatja — felirat­
ban mond köszönetét Darányi Ignácz födni, 
miniszternek, hogy interveniált Fejerváry Géza 
br. honv. miniszieruél a mezei munkásoknak 
a nagyobb mezei munkák idején a hadi szol­
gálatba be nem hívási érdekében.

* Elpáholt bálkirályné. Hriczkovics 
Hona ismert alak a levele i bálteremben, & 
hol poffal szokták elintézni a felmerült nézet- 
eltéréseket. Olyan előtánezosféle, a ki a deb- 
■“cczeni baka k-rjai között úgy ropogtatja a 
c*árdá»t,, mint lej1» a német furvézerrel a

tipegőt : szóval az oldalfegyveres legénység 
kedvencze. Tegnap este czivillel fogódzott, de 
meg is járta. Úgy éjfel után két óra tájban 
volt mír az idő, mikor polgári lovagjának a 
karján hazaié é tartott Hriczkovics Ilona, És 
kaczérkodott is, dülöngőzött is, mert a fejébe 
szállt az e fogyasztott töméntelen sok szeszes 
ital. Ekkor értek a sötét Csemete’-utczába 
a hol szembe jött velük egy K a r n i s Jó­
zsef nevű fiatal ember, Ilona nemcsak kaczér- 
kodni kezdett az idegennel, hanem vastagabb 
tréfákat is megengedett i magának, a mit nem 
akart megérteni Karnis József s úgy elagya- 
bugyália llotiá lányasszonyt; hogy ma reggel 
a kórházba szállították.

* Szász gazdák Aradon. A zöld-szász 
fiskálisok és egyéb stréberek csinálják Bras­
sóban az arczátlan magyar ellenes politikát, 
azonközben pedig az egyszerű csöndes szász 
gazdák eljönnek a hegyek közül az alföldre, 
meytanu ni a magyartól, hogyan kell gazdál­
kodni. Az idén ugyanis folytattak a kisgaz­
dák a mezőtiegzesi tanulmáuyuiakat s tegnap 
délélőit az erdélyi vonattal Aradra érkezeit a 
szászok 70 tagú csoportja. — A szászok 
előbb a vaggongyárat tekintitek meg, majd 
ebéd után megkerülték a vértanuk szobrának 
ráeső átájj is, — aztan lovába utaztak Mező­
hegyes fele"

* Hazafias műkedvelő előadás. Az
oratóriumi emléktábla költségeinek fedezésére 
szombaton es vasarnap műkedvelő előadás 
lesz. — Szinrenerül »Liliomfi« Szigligeti Ede 
énekes vigjátéka. A szereposztás következő : 
Szilvay profeszor — ifj. Sallay Mihály. Ca­
milla nevelőnő — Kovács Rózsika. Mariska, 
növendéke — Tóth Erzsiké. Liliomfi — Ta­
kács Endre. Szellemfi (vándor színészek) Nagy 
Lajos. Schwarcz pesti fogadós — Iktódy Já 
nos. Adolf, fia — Weisz Lajos. Kanyay, te- 
legdi fogadós — Tóth Imre. Erzsi, leánya — 
Schnell Erzsiké. Gyuri, pincér —■ ifj. Szél 
István. Szolgáló, Kányáinál — Nagy J. Szom­
széd asszony — Tóth Juliska. Uracs — Ko­
vács Lajos. A darabot ifj. Püspöki Imre ren­
dezi. A díszleteket Boránd Gy. fogja felál­
lítani. Előadás után tánc.

* A kolozsvári egyetemi kör Univer­
sity Extension bizottsága vasárnap d. u. 
népszerű előadást t irtott Kolozsmegye Inaktelke 
községében. Felolvastak: Gergely György, 
Bitről Nándor és Parádi Ferenez dr. A bizo'i- 
ság a nyár folyamán minden vasárnap más- 
inas községben fog előadást tartani és pedig 
az Emke segítségével, a mely a költségeket 
magára vállalta.

* Köszönetnyilvánítás. Felejthete d és 
áldott emlékű férjem elhunyta alkalmából 
elöljáróinak, kartársainak, az 1848—49-iki 
honvédegyletnek, jó barátainak és ismerősei­
nek, kik a megboldogult végt’sztességtételén 
megjelentek s ez áltál mérhetlen fájdalmamat 
enyhíteni s/ivesek vol ak, ez utón mondok 
hátas köszönetét. Debreczen, 1899 jul. 4-én.

özv. Lévay Lajosné.

Szinésziskola Debreczenben.
Debreczen, juliu" 5.

Hát ez meg micsoda — fogja nem egy 
ember kérdezni, a ki czikkem czimét elolvas­
sa ? Nincs nekünk elég iskolánk Debreczenben 
még a színészeknek is állítsunk fel egyet ?

De a ki a művésze', az irodalom, szóval 
a lultura iránt kissé melegebben érdeklődik 
a köznapi embereknél, bizonyára érdeklődni 
fog az iránt, az uj intézet iránt, mely j*len 
czikkemnek czime, s kíváncsian fogja kérdez­
ni, vájjon ilyen intézet existálhat-e Debre­
czenben, eléggé intelligens-ó ahoz a város, 
hogy ez létesüjön, es esetleg évek hosszú 
során át fennmaradjon ? Erre vona kozólag a 
következőKben adom meg a feleletet :

Tapasz’alkató az, hogy a színművészet 
iránt különösen 5—6 óv óta nagy érdeklőd s- 
sel viseltetik az egész piszág. ^Nemcsak a fő­
városi, de a vidéki lapok is nagy gondot for­
dítanak színház rovarukra, mert tudják, hogy 
azt utolsó sorig elolvassa a nagy közönség. 
Ha ez néha színész ku tússzá formilódk is át

nem baj. A színészet Magyarországon még ma 
is h «ZUG ismissziót van hivatva teljesíteni, épp 
ezert a beczézgetés is megbocsátható.

Örömmel tapasztalhattuk, hogy az utóbbi 
időben a kormány a vidéki színészetet anyagi 
támogatásban részesíti. Annak az intézetnek 
fentartására, pedig, mely a fiatal színész 
generácziót nevelte ea nevelni fogja ) ezreket 
áldoz.

Kepes-e azonban ez az intézet,az orszá­
gos sziniakadétniajazoknak a várakozásoknak 
megfelelni, melyeket hozzá a közvélemény, fűz. 
Nem az intézeten, nem a tanári karon all, 
hogy — nem I Színész az lesz, kiben meg van 
az isteni szikra, ki hajlamot érez magában 
arra, hogy tud alkotni /teremtem, tud könnyet 
csalni ki » szemekből, és tud kaczagtatni.

Hány meg hány olyan ifjú van, ki ren­
delkezik azokkal a képességek kel,‘melyek va'a- 
kit a szinipályára predestinálnak, de mily 
kevés azoknak a szama, kik meg mernek 
küzaeni az elett el, szembe mernek szállani 
annak nyomorúságaival, elég erössek ahhoz, 
hogy nélkülözve, koplalva végezzék be tanul­
mányaiba’, csak azért, bogy később szolgái 
legyenek a közönségnek.

— Nagyon kevés I
A vidékét, mely hivatva van importálni 

a központba az ilyen csiszolatlan gyémánto­
kat, visszatartja ez a nehéz szó »megélhetés« 
Intcább engedi elkallódni a tehetségét sok­
sok ember, de nem megy a biztos nyomorba, 
mely az elzülles fe'é vezet.

Ezen nehéz dolgon volna hivatva segíteni 
az a színész iskola, melyet a debreczeni szín­
társulat tagjai terveznek, s melynek eszméjét 
szive» örömmel üdvözli, úgy a művészet sze­
re ö nagyközönség, mint az egész debreczeni 
sajtó. Debreczen város nap-nap után hálád és 
fejlődik. Kultúrája folytonosan erősödik. így a 
város szinte követeli oly intézménynek létesí­
tését, melyben az ifjabb nemzedék hajlamát 
követve képezhesse magát jövendő élet­
pályájára.

Ezt fontolta meg Szacsvay Sándor 
és Karács Imre, midőn a szinésziskola 
felállítását elhatározták. Mint szakemberek 
legjobban tudják, hogy a fuvaros iskolája a 
vidék számára még ma is kissé messze van, 
mig ez a jó, kellemes magyar város vonzerőt 
fog képezni igen sok olyan ifjúban, kiben 
meg van a tehetség, s a ki talán szebbnél 
szebb diadalokat fog aratni a magyar szín­
padon.

Milyen lesz a szinésziskola ?
Az első két évben természetesen küzde­

nie kell a kezdet nebézségsivel. A tanév kü­
lönben október hónnapban kezdődik- Megálla­
podás szerint bizonyos előképzettség és inte- 
legenczia kívántatik még a felvételhez. Külön 
lesz á drámai, külön az énekszak. A drámai 
osztály vezetője Szacsvay Sándor egyike 
a legműveltebb magyar színészeknek, lei egész 
eletet lelkét önzetlenül szentelte e pályának. 
A drámai elméleteket, szavalást, szóval az 
előadó művészethez tartozó dolgokat ö fogja 
tanítani. Az eszthetikai dolgok előadására két 
jeles tanár van szerződtetve, kiknek neve 
elegendő garanczia az oktatás helyességét 
illetőleg.

Az ének osztály vezetése K a r a c s 
Imre kezében lesz, kinek alapos zenei kép­
zettségét ismeri mindenki. Bécsben vegezte a 
konservatóriumot, s mint tenoristá megtanulta 
azi, hogy kell helyesen tanulni és tanítani. 
M ölette természetesen varosunk legjelesebb 
énekianárai és tanárnői fognak működni.

A színész iskola szinházupk igazgatójá­
nak Komjáthy Jánosnak támogatása mellett 
fog működni. A növendékek, hogy megszokja 
a szinpido1, mint a pesti országos és magan 
színi iskolák növendékei, egy-egy nagyobb 
személyzetet igénylő történelmi darabnál, 
operánál vagy operetténél a ssinpadon is sze- 
padon is szerepelni fognak. Csoportonként 
mennek azután a színházba minden olyan 
előadásra, melynek végighallgatása ízlésüket, 
eszthetikai érzésüket fejleszti. Tanulmányaik­
ról minden félévben nyilvános vizsgát fognak 
tenni á színházban. Felvétetnek ezenkívül a 
színi iskolába oly debreczeni és vidéki intel-
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ligeos csaladok gyermekei, kik akár szavú 
lásbao, szónoklásban, akár pedig a salonias 
társalgásban akarják magokat tökéletesíteni 
Szóval tanitni fogja az iskola azt is, a mire 
minden müveit embernek szüksége van a tár­
saságokban.

Kar dalos iskola.
A szinészrskolával párhuzamban karda­

los iskolát is szervez Szacsvay és Karacs. Ez 
a maga nemében első lesz az országban, s 
már előre is nagy fontosságot tulajdonítunk 
neki.

A színház igazgatók ezideig kénytelenek 
voltak készületlen karénekeseket felvenni. Ez 
a kardalos iskola megszünteti azt a bajt, s 
ha nem is perfekt, de mégis gyakorlott éneke­
seket és énekesnőket fog az igazgatók ren­
delkezésére bocsátani.

Hogy ez milyen előnyös, azt nagyon jól 
tudják a szili igazgatók, kik egy-két gyakor­
latlan karénekes kedvéért az ensemblével 
kénytelenek sok időt eltékozol a'ni,

Az elmondó lakból meggyőződhetik bárki, 
hogy a tervbe vett iskolának Debrecenben meg 
van a létjogosultsága. Csak kitartás s a zsenge 
növény terebélyes fává fog növekedni.

Én hiszem, hogy Szacsvay és Karacs 
fáradozásának eredménye lesz, iskolája 
nemcsak az ő, de a debreczeni színház te­
kintélyét is növelni fogja.

Addig is míg egy másik czikkemben 
bővebben — ismertetem az iskola szerve­
zetét, tanrendjét és szabályait, előmunkálata­
iknak sok sikert és eredményt kívánok.

Körözni.

A meghurczolt cs Iád feljelentette azutan 
Vagaszkit. A tegnapi végtárgyaláson amelyre 
az önkéntes káplár állomáshelyéről Budapest­
ről jött le, — Papp Aurél dr. kir alügyész 
rövid vádbeszébe után hamis vád vótsé 
miatt négy havi börtönre ítéltek a furfangos 
parasztot.

Az ügyész megfelebbezte az ítéletet.

Nyári Káté.
Irta ; Szomaházy István.

I. Az utazásról.

Meggyanúsított önkéntes.
— Saját tudósi'ónktól. —

Nagyvárad, jul. 5.
Egy agyafúrt oláh paraszt fölött hozott 

királyi törvényszék szüÍtéletet a nagyvarad
neti tanácsa. A szumályos svihak úgy akart 
pénzhez jutni, hogy egy honvedönkéntest lo­
pással gyanúsítod, arra számítva, hogy a fia­
téi ember — ki katonatiszt akar lenni — ke­
rülni fogja a botrányt s pár bankóvá, e hal - 
gattatja.

Vagaszki István a neve a falusi Somos- 
keöynek. Napszámba szokott dolgozni, de gyak­
ran tesz kirándulásokat a legeltérőbb faj­
tájú csalások mezejére. Többször volt bün­
tetve is,

A múlt esztendőben a tasnádi vásárról 
igyekezett hazafelé. Egy garasa sem volt az 
öregnek, hát k'komponált szépen egy kis me­
sét. Hogy ő k t tehenet vett s hajtotta azokat 
a vásárról Egy pohár borra betért egv korcs­
mába s azalatt elhajtották a teheneit." Persze 
ebből egy szó sem volt igaz.

Vagaszki szetborzolta a haját a nagy fel­
háborodással rontott be Füiőp Vilmos tekinté­
lye gazdálkodónak az országúitól pár száz lé­
pésnyire eső 'anyájára*

— Adják ide a teheneimet, a teheneimet 
kiáltotta dühösen már a kapuban.

Az udvaron csak a bérlő önkéntes fia 
volt aki szabadságidejét töltőt e a szülei ház 
nál. Az önkéntes csendésitenii igyekezett a 
panasz ot s modta neki hogy ők nem láttak 
az ő tehenét.

Az nem igaz, — ordított a pa­
raszt. r

— Itt ne gorombáskodjék, — mondta az 
önkéntes — azt nem tűröm. A tehenek 
nincsenek itt.

Dulva-fulva hagyta ott a tanyát Vagaszki 
de nemsokára ismét visszatért és rekiimioaha 
a jószágát.

— Takarodjék el innen, mert kilökelem 
a béresekkel.

Vagaszki erre a főszolgabíróhoz ment s 
bepanaszolta az önkéntest, hogy az ellopta 
kétszázhatvankét forintját. A csendőrőrsnél 
• öadta ezt s megindította a nyomozást. 
Persze a honvédönkéntes ártatlansága csakha­
mar kiderült. Négy tanú igazolta, hogy Vagasz- 
kinál a kérdéses napon egy krajczár sem 
*olt. Pan »szkodott is nekik s kórt tőlük pénzt 
kölcsön.

I. §. Aki másfél órával a vasút indulása 
előtt már lázasan kapkod a p;dgyásza után, 
az rendesen lekésik a vonatról. Okos em 
bér, ha a huszonnégy évet túlhaladta, akkor 
is megőrzi a higgadtságát, amikor légyottra, 
vagy egy százezer-forintos örökség felvételére 
utazik.

2 §. Ha az ember vasúton ül, nem ok 
vetetlen szükséges, hogy a pályaház automatá­
inak összes holmijait megvásárolja. Sőt a hi­
res utazók közt állítólag olyanok is akadnak, 
akik nem méretik meg magukat az automata­
mérleggel.

3. §. A komoly férfiú a menetrend lap­
jaiból keresi ki a gyorsvonat Indulási idejét s 
nem zaklatja a szégény portást mindenféle 
haszontalan kérdéssel.

4. §. Senkisem vádol bennünket n ivi- 
lással azért, hogy a pályaház magányos 
hölgyei felé elvből nem csiptelünk a sze­
münkkel.

6. §. A koffert nem szokás az ülésre 
tenni s a hölgyek elől nem szokás elfoglalni 
szokat az üléseket, melyek a menet irányában 
vannak elhelyezve.

6. §. Ha egy nő magánosán utazik, még 
nem okvetlen bizonyos, hogy becses ismeret­
ségünket óhajtja.

7. §. Bemutatkozni vasúton senkinek cem
illik.

8. §. Ha az ember valakivel szóba áll, 
nem eletszükaég, hogy előkelőségét és úri mi­
voltát fitogtassa. Az a mondás is, bogy »ve­
lem szakasztottán ilyen eset történt,« már 
értékét vesitette a barmincz éves háború 
idején. A bazudozás akkor se gentleman-vo­
nás, ha az ember ismeretlen egyéneknek ha­
zudik.

9. §. Kártyázni a \asuti ismerősökkel 
nem szokás, nem csupán azért, mert az ember 
hamisjátekosok kezébe kerülhet, hanem azért 
is, mert őt magát is esetleg hamisjátékosoknak 
nézhetik.

10. §. Sohase kérdezd az nőtársadtól, 
hogy hova utazik, mert 0 magától is megmond 
ja, ha neki úgy tetszik, Egyáltalaban minél 
kevesebb mondatot konstruálj meg kérdező 
formában.

II, §. A ga lérját inteligens ember so­
hase veti le napközben a vasúti kocsiban. Ha 
az időjárás melegebb is valamivel a szibériai 
klímánál, mindég enyhet ad némikép az a 
tudat, hogy a fogfájás pl. még sokkal kelle­
metlenebb mulatság.

12. §. 50 évesnél idősebb anekdotákat 
csak 700 kilométernyinél hosszabb utak al­
kalmával szabad előadni az utitársaknak. El­
végre minden lovaglás férfiul diskrécióra kö­
telez az a tudat, hogy utitársaik a robogó 
vonstró1 nem ugorhatnak le bizonyos vesze­
delem nélkül.

13. §. Ha az ember Budapestről Rákos- 
Kereszturra utazik, nem éppen szükséges, 
hogy utazó ruhát, utazó cipőt, utazó sipkát 
viseljen.

14. §. Ismeretlenekről utazás közben 
soha sem szabad rosszakat vagy pletykákat 
mesélni. A világtörténet számtalan pofonjának 
az a tény képezte a szülőanyját, hogy a meg­
rágalmazott ismeretien ott szivarozott in­
kognito a kupé sarkában.

16. §. Okos ember útközben is épp 
annyiszor étkezik, mintha otthon volna a csa­
ládi tűzhely melegénél. — Két reggeli és 6 
uzsonna a legrugalmasabb gyomornak is sok. 
Ha a vonat 5 percig megáll valahol, ez nem 
csupán abból az okból történik, hogy az uta­

sok bécsi kolbászt, vagy kaviáros zsemlyét 
egyenek.

16. §. Sok hires gyomorkatarust okozott 
már az a gyerekes izgalom, a melylyel a ta­
pasztalatlanabb utasok a vasúti éttermekben 
az ebédjüket bekapják. A nagy sietség több­
nyire oktalan dolog ; a vasúti igazgatóság 
mely a megállásokat intézi, mindig hagy az’ 
utasoknak annyi időt, hogy az ebédjükkel ké­
nyelmesen végezhessenek.

17. §. Ha az étkező kocsiban table 
d’hote-hoz ülünk, nem illik az összes idei 
zöld borsót vagy az összes burgonya piréet 
a tányérunkra szedni. Az önzés ugyanis, mint 
Szvorónyi József oly szépen mondja, fölöttébb 
alantas tulajdonság.

18. §. A pincért nem illik szamárnak 
mondani azért, hogy a 40 utas közül nem 
épp nekünk hozza először az erdélyi leányká-t.. 
Előtte, aki nem szubjektív énünkkel gondol­
kozik, mi se vagyunk érdemesebb vendégek, 
mint a vaggon többi utasa.

CSARNOK.

Beatrice Cenci.
(1599.)

— Történelmi vázlat. —

Dr. Kacziány G é zá t ó 1
Folytatás és vége.

Most már Cenci egész családját elfog­
ták : Két fia voit már mindössze, Giacomo és 
Bernardo s a két oő, neje és leanya. A ban­
ditát szembesítették Beatncesz >1, kinek an­
gyali szépsége és szilárd állhatatossága oly 
annyira meginditak a kinpadra feszített Mar- 
ziot, hogy ez visszavonta előbbi vallomásait 
és Beatricet s csaladja többi tagjait teljesen 
árta'lannak mondotta, minden kinzóeszköz 
alkalmazása daczára is. Mar-már úgy látszott 
hogy nem jutnak az inquisitorok eredményre 
azonban Olimpio egyik gyilkosának elfogatása 
és terhelő vallomása, valamint Monsignore 
Guerra elmenekülése elegendő gyanuokot adott 
arra, hogy a Cenci-család minden tagját alá­
vessek a tortúrának. A két fiú, Giacomo és 
Bernardo hamar tett vallomást, hasonlag a 
kövér és elkényeztetett testű Lucretia is, — 
azonban Beatriceből a legiszonyúbb kínzások 
ae bírtak büovallomásl kicsikarni. — E busz 
éves, liliomtestü leányban óriás lélekerő volt,
mely akkor se töri meg, midőn araoybaját
Csigára tekerték s annál fogva vonták őt a 
magasba, ugyanakkor lábaihoz kötelet kötvén 
s ezzel a földhöz erősítve. A gyöngéd test 
minden ize ropogott, majd kétfelé szakadt, de 
ajkait egyetlen á aló szó nem hagyta el. —• 
Csak midőn testvérei megindilólag esdekeltek, 
hogy valljon s kímélje meg mindnyájukat a 
további kinoztatástól, határozta magát a val­
lomás megtételére. „Hát mindnyáján meg 
akartok halni s családunkat gyalázatba és 
romlásba akarjátok dönteni ?« — kérdezte 
testvéreitől. »Ez helytelen, de ha ti ezt akar­
játok, — legyen.« S e szavak után teljes 
vallomást tett.

Midőn Beatrice vallomását a pápa elé 
terjeszték, az azt parancsolta, hogy a Cenci- 
ket lófarkra kötözve hurczolják meg Róma 
utczáin s »zután fejezzék le őket. Nehányi bi- 
bornok és fejedelem azonban közbe veté ma­
gát s kieszközölte, hogy a bűnösök ügyét 
ügyvédek képviselhessék s ezek védelme hadd 
terjesztessék a pápa elé. Róma leghíresebb 
jogtudósai vállalták magukra a Cencik védel­
mét s különösen Farinacci védelme oly kitűnő 
volt, hogy már a pápa meg akart kegyel­
mezni a bűnösöknek, midőn a véletlen közbe­
lépett.

Egy Paolo Santa Croce nevű fiatal em­
ber ép ekkor ölte meg tulajdon édes anyját 
8 a bűntény végrehajtása után elmenekült 
Rómából. Az anyagyilkost utói nem érhetvén 
az igazság keze, Vili. Kelemen pápa elren­
delje, hogy az tUyagyilkos Cencik lakóijának, 
elrettentő példaadásul. — Ezért 1690. május
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10 én Róma kormányzójához, Monsignore 
íFerrante Tavernához iotézett leiratában ez 
aláirt halálos ítéleteket leküldte s azok végre­
hajtását megparancsolta. A kormányzó a bi 
róságot értesité a dolgok állásáról s erre ■ 
kivégzésre a kellő előkészületeket is meg­
tették.

Ennek fairére á Gencik előkelő rokonsága 
és számos nemes a pápához sietett könyö­
rögni, Szent Péter utóda azonban elzárta fü­
lét az esdeklések elől. Még csak annyi ke­
gyelmet sem akart gyakorolni, hogy a kivégzés 
ne legyen nyilvános, — hisz czélji az elret­
tentés volt s ezt csak a leg agyobb nyilvános 
ság utján lehetett elérni. Sok esdeklésre végre 
megkegyelmezett a teljesen ártatlan ifjú Bér 
nardonak, de büntetésül azt szabta rá, hogy 
a vérpadon kell lennie, mig anyját és testvé' 
reit kivégezik. Giacomo számára pedig azon 
kegyelmet adta meg. hogy előbb kalapácsosai 
agyonütik s csak aztán négyeli fel a hóhér 
Krisztus helytartójának kegyelmi forrása ezzel 
bezárult, Lucretia és Beatrice semmi enyhí­
tést nem nyert.

III.
Egy uj pápa koronázása nem csalt any- 

nyi nézőt az utczakia, mmt a mennyit a 
Gének kivégzése látott 1599. május 11-én, 
egy szombati napon, melynek hajnali 5 óráján 
a halálos ítélet meghallgatására felkölték 
nyugodtan alvó Genciket. Beatricét csak ek­
kor hagyta el nyugalma : jajveszéklésbe és 
panaszokba tört ki : »Óh én istenem, hogy 
lehet az, hogy ily hirtelen meg kelljen hal­
nom.« Lucretiát már előbb értesiték a pápa 
elhatározásáról s ezért ő nyugodtabb volt, 
sőt leányát is csakham >r lecsillapitá. Együ't 
mentek a kápolnába imádkozni s azután vég 
intézkedéseiket tették meg egy közjegyző előtt. 
Beatrice a Sacre S immate-szerzetnek 15,000 
koronát hagyományozott, a kelengyéjéért járó 
összeget pedig Róma 50 leánya kiházasitására 
hagyta. Maga és anyja számára a kivégzéskor 
viselendő apácza-ruba szabású öltönyt rendelt 
s ezután imádkozással, zsoltár- és litánia­
énekléssel (ölté el hátra evő óráit. Midőn 
megrendelt ruhák megérkeztek, Beatrice fel­
öltöztette anyját és végbucsut vett tőle.

A kivégzési menetben resztvevő irgalmas 
barátok megérkeztek, az. elítéltek is lejöttek 
midőn az egyik erkélyről egy virágcserép az 
egyik barát fejére esett es azt súlyosan meg­
sértette. Roppant zavar támadt erre, de aztán 
nehány ember letaposäsa árán elcsendesült 
az. A menet megindult s fél Rómát körül­
kerítve, végre a Corte Save1 la elé érkezeit, a 
hol a vérpad állott. Fekete gyapjú ruhájában, 
hosszú fekete fátyollal fején lépkedett Lucretia, 
mellette pedig könnyű fekete selyemben, szin­
tén elfátyolozva, aláomló aranybaja és ragyogó 
ifjúsága teljes pompájában a szép Beatrice, 
finom kezei bilincsek helyett a ruháját össze­
fogó selyemz inorral összekötve, úgy azonban, 
hogy azokat szabadon használhatta s verej­
tékét törülgelte kendőjével folytonosan.

A fiatal Bernardora skárlát-köpenyt 
adtak és a vérpadra vezették, hogy a kivég­
zéseket végignézze. A Szerencsé len azonban 
elájult s csak nagy bajjal bírták eleire hozni. 
Lucretia lépett először a vérpadra : testessége 
miatt alig lehelett úgy elhelyezni, hogy a 
hóhér biztosan sújthasson nyakára. Midőn 
ruháját megnyitották es még mindig szép fehér 
nyakát a kiváncsi tömeg meglátta, melyen 
elpirult s lehajtva fejét, hangosan imádkozni 
kezdeti. A «Miserere mei, Deus» kezdetű 
imádságnak «et secundum multitudinem» sza­
vainál sújtott le a bárd és választá el Cenci 
Francesco boldogtalan hitvesének fejét törzsé­
től. A hóhér a lecsapott fejet felmutatta a 
tömegnek, a szegény nő halálfején szelíd mosoly 
ős nyugalom lebegetl.

A vérpadot rendbe hozták, az elájult 
Bernardot fölóleszték. Ekkor egy erkély lesza­
kadt, néhány ember halálosan megsérült s 
kettő még az éjjel belehalt a szenvedett sérü­
lésekbe. Beatrice, ki addig a kápolnában volt, 
hallotta a szörnyű zajt s kérdezte könyezeté- 
től, meghalt-e már anyja. Midőn tudtul adták, 
hogy anyja nyugodtan fogadta a halálos csa­
pást, imáját e szavakkal folytatá:

— Örök hálát adok néked, kegyes Meg­
váltóm, hogy anyám nyugodt halála által irán­
tam érzett irgalmasságodnak tanujelét adád.

A vérpadra lépett s az Üdvözítőhöz 
intézett rövid imája után fejét a fatörzsre 
hajtá, a «De profundia» zsoltárt kezdvén 
mondani. Midőn a «Bant aures tu&e» szavakat 
mondta, suhant meg a pallos és — «letépetett 
az istennek remekje.» A hóhér felmutatta a 
mélyen elpirult fejet a tömegnek, de midőn a 
koporsóba akarta tenni az élettelen test mellé, 
kicsúszott kezéből a fej s a vérpadra esvén, 
sok vér folyt ki belőle. A boldogtalan Bernardo 
már ekkor ismét elájulván, egyideig sehogy- 
sem volt feléleszthető, mi miatt bátyja kivég­
zése egy órai késedelmet szenvedett. Midőn 
végre visszanyerte eszméletét, Giacomot is a 
vérpadra hozták. Giacomo szomorúan tekintett 
öcscsére, megrendült lelke e szegény fiú szen­
vedésén, majd a tömeghez fordulva isméi 
bizonyságot tett arról, hogy Beroardo mit sem 
tudott a gyilkosságról és ennélfogva teljesen 
ártatlan. Szemét beköték « fejét nyugodtan 
hajtá le. A hóhér egy ólommal megtöltött 
kalapácsosat halántékára vágott ? Giacomo 
kilehelte lelkét. — A testet aztán felnégyel­
ték s a vérpad négy sarkán levő karókra 
szúrták.

A kivégzés után Bernardón oly hevt s 
láz tört ki, hogy az orvosok álig bírták meg. 
menteni életét. Megvénült ez idő alatt s azon­
túl se volt többé egy mosolya. A két nő holt­
testét közszemlére tették ki estig, majd virág­
füzérekkel díszített koporsóban vitték őket 
eltemetni. Lucretiát a San Gregorio templom­
ban, Baetricét pedig a Montorion levő Szent- 
Péter templomban temették el a főoltár élőn.

így folyt le a Gencik tragédiája, mely a 
többi közt Shelley! a drámalrásra ihlette. 
Shakspere tragédiái után közvetlenül e szo- 
morojáték következik a felfogást es szépségét 
drámai erejét tekintve.

Azonban e darab még sem lehet teljes 
hatású, mert a költő nem számított a színpad 
kellékeivel a darabja inkább könyvdrama. 
Zordon, fenséges mü, de az emberi vonások 

a híjával van s pillanatnyi egyhülést nem lel a 
lélek benne a rémes lázálmok közepette.

A csodás szépségű Beatrice tehát még 
mindig nem találta meg igazi költőjét, ki a 
romlott, rothadt kort eléggé merészen tudna 
festeni, hogy beilleszsze a női becsület vérta­
nújának atyja vérétől beszennyesett rokon­
szenves alakját.

SertéaváaAr.
Kőbányai sertéspiac*. Julius 4. Ma­

gyar elsőrendű öreg nehéz (parookint 400 
kgron felüli 40—401/, kr. Közép (páronkint 
300—400 klg. sulykán 40—04V, kr. Fiatal, 
nehéz (páronként 320 kilogrammon félüli súly­
ban) 41V»—42'/» krig.fFiata! közép (páronként 
251—320 klg.) 421/,—43 krig. Fiatal könnyű 
páronkint 250 ki grig terjedő súlyba. 43—44 
kr, Szerbiai: nehéz (páronkint 260 klgr 
felüli súlyában) 43—441/, krajezárig, közép 
páronkint 240—260 kilogramm súlyban) 
43 —44 krajezárig. — Könnyű (páronkint 240 
klgramig terjedő súlyban) 431/,—45 krajezárig 

SertéslétsxAm: 1899. évi Juiusl 2-án 
— volt készlet 45.899 darab, 1899 Julius 
hónap 3 án felhajtatott 150 drb, 1899 Julius 
hónap 3-ik napján elszállitatott 630 drb 
1899 Jul. hó 28-ik napjára maradt készlet, 
ben 45.419 darab. — A hízott sertés üzlet 
Irányzata változatlan.

Szerkesztői üzenetek.
Üssó. «Endre szerelme» czimű 

költeményét nem kösölhetjük. Elrettentő például 
közöljük e sorokat:

A'ig borult be a sirhant,
Már is tort ült felelte . . .
És a csók, az csókra csattant
Endre lantján bar megpattant
Ugy-e csinos he-he-he t

Le-he-he-he-tetlen rímek I
László. Helyben. 1. A «snápecz» szó 

értelmét nem ismerjük. 2. «Rózsi» czimen 
novellája nyomtatás alatt van. 3. A temetők 
nem alkalmasak.

Rabszolga. 1. Ilyet mi nem ismerünk. 
2. Kéjlaknak nevezték hajdanában XIV. Lajos 
versaillesi kastélyát. 3. Mindenesetre jó lesz 
fenntartani a katonaság és a polgárság közötti 
egyetértést. A katonák közé számítjuk az 
őrmestereket is.

BjtttifnI Ohlő. 1. Leychester lord tavaly 
halt meg 64 éves korában. 2. A szétnyomott 
gazdaeszony czimü újdonság kacsa-hír. Dtána 
kérdezősködtünk a közkórházban. Különben 
ezer üdvözlet és száz poraffinrade sikkerheits 
trandoktor I

KÖZGAZDASÁG.
Budapesti gabonatttesde.

Julius 4.
készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következők

B n a a

ki
ló

s I Ar 100 klg.

ki
ló

s

1 írttól 1 Míg

Bánsági ó 76 1 9.66- 9 66 80
> » 77 1 0 70 09.76 81
> > 78 09.75 09.80 82

Tiszsvidéki ó 79 09.33 09.90 —
» » 76 9 70 0.80 80
» « 77 9 86 9 96 81

Pestvidéki ó 78 09.40 - 90 60| 82
» » 79 09.55 90.66 —

* <r 79 9,70 9 80 80
Fehérmegyei ó 76 9.80- 9 90 81

» « 78 9.30 9.40 82
v « 79 00 46 -09.50 —

Bácskai ó 76 9.5C-09.65 80
< « 77 9.56— 9 60 81
« 78 9 66-0976 82

Észak mag 79 9.85-------- —

« Z8 80
79 81

100 kilogramm 
ári

Miól ft ti
lU.lU-lu.,6
OO.UO—00.00

10.25— 10.86 
— • — 0,00

00.00---  00
10.25- 10.35
—.-----------.00

10 16 -10. 25

00-----------00-
0000—00 —

Kczs elsőrendű uj 
» másodrendű » 

Árpa takarmánynak » 
» égetni való —

* serfőzdéi------
Zab------ -------- uj
Tengeri bánsági — uj 

» más nemű »
Repcze bánsági

j Min. hekt.-ben jÁr kilogram
7l8~70—72

60—62
62—64
64—66
39—41

7.00 
6.16 
6.80 
6 60 ! 
6.8) 1 
4.50 
6-

7.33 
7 10 
6.36 
6.10 
;.oo 
6 — 

4.60 
6 26

Az,István* gőzmalom társulat
GYÁRTMÁNYAINAK

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
1887. évi junius 1-én életbe lépett eladási, 

fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint.

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG ÉS ENGED­
MÉNY NÉLKÜL.

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt:
A. Asztali dara nagyszemU
B. Asztali » aproszemü 
0- Királyliszt
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlye liszt
3. Zsemlye liszt
4. Elsőrendű kenyér liszt .
6. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt
8. Takarmány liszt

11. Finom korpa aaákkal
„ aaák nélkttl

12. Durva korpa aaákkal .
„ aaák mélktU

Csirke búza zsák nélkül

100 kiló 
17.40 
16.80 
16.80 
16.20 
16.63
14.80 
14.20
13.80
12.80 
10.806.— 
4.80 
4.60 
44o 
4.20 
3.2U

A zsákok súlytartalma, telisúlyt tiszta súlynak Távé.
A. B, 0—6 számig 86 kilogramm.
7. és 8. szám 70 »
11. és 12. szám 60
Debreczen, 1899 ju'ius 4.
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ti
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Levélpapír czégnyomással
1(KK) drb, 3 írt 50 krtól feljebb.

Levélboriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

Lakadaltni és báli meghívók.
Síjegyzési Hártyád
nagyon olcsón.

I-

Névjegyek
Tánezrendek
Számlák
Jegyzékek
Üzletjegyek
Körlevelek
Árjegyzékek
Műsorok
Zárszámadások

\

Évi jelentések

sr inén i

íj - I
1>* *0

Dombornyomásu galvanizált remek

reklám falragaszok.
Pinczérszámlák, bor és sörczimkék.
Menu kártyák a legdíszesebb kivitelben. 
Regények, elbeszélések, költemények. 
Tudományos és szakmunkák előállítása. 
Rovatos ivek, tabellák.
Részvények, szelvények.
Elsőbbségi kötvények, értékpapírok. 
Díszesen kiállított étlapok.

I ■■

Ruggyanta bélyegzők igen olcsón.
N'-iitihUitt Hotlmantt es Kronovitz ivmyvti/omdáiáhau Dehrec>;en, a lőoostavaf szemh. n.
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